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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪০৫ [আজািতক নাারঃ ৩৬৬৭, ৩৬৭০]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৮৪. পিরেদ নাই

باب

আরবী

حدَّثَنَا اسماعيل بن عبدِ اله، حدَّثَنَا سلَيمانُ بن بِلالٍ، عن هشَام بن عروةَ، عن عروةَ

ولسنَّ ره عليه وسلم اال صل ِالنَّب جه عنها ـ زَوال شَةَ ـ رضائع نرِ، عيبالز نب

ـ فَقَام ةيالبِالْع نعي يلاعمسا ـ قَال نْحرٍ بِالسو بباو اته عليه وسلم مال صل هال

عمر يقُول واله ما مات رسول اله صل اله عليه وسلم‏.‏ قَالَت وقَال عمر واله ما

كانَ يقَع ف نَفْس الا ذَاكَ ولَيبعثَنَّه اله فَلَيقْطَعن ايدِي رِجالٍ وارجلَهم‏.‏ فَجاء ابو برٍ

فَشَف عن رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَبلَه قَال بِابِ انْت وام طبت حيا

َلع فالا الْحهيا فَقَال جخَر دًا‏.‏ ثُمبا نتَتَيوالْم هذِيقُكَ الي لا دِهبِي الَّذِي نَفْسِتًا، ويمو

رِسلكَ‏.‏ فَلَما تَلَّم ابو برٍ جلَس عمر‏.‏ فَحمدَ اله ابو برٍ واثْنَ علَيه وقَال الا من كانَ

هنَّ الفَا هدُ البعانَ يك نمو ،اتدًا قَدْ ممحنَّ مه عليه وسلم فَاال دًا صلمحدُ مبعي

نم قَدْ خَلَت ولسر لادٌ امحا مم‏(‏و قَال‏ و(ِتُونَ‏يم منَّهاو ِتينَّكَ م‏ا)‏ قَال‏.‏ ووتمي لا ح

رضي فَلَن هيبقع َلع بنْقَلي نمو مِقَابعا َلع تُمانْقَلَب لقُت وا اتنْ مفَاا لسالر هلقَب

ارنْصتِ الاعتَماجـ و ونَ ـ قَالبي النَّاس فَنَشَج ‏)‏ قَالرِينالشَّاك هزِي الجيسا وىشَي هال

الَ سعدِ بن عبادةَ ف سقيفَة بن ساعدَةَ فَقَالُوا منَّا امير ومنْم امير، فَذَهب الَيهِم ابو

برٍ وعمر بن الْخَطَّابِ وابو عبيدَةَ بن الْجراح، فَذَهب عمر يتَلَّم فَاستَه ابو برٍ،

نْ لاا يتخَش نبجعا قَدْ املاك تايقَدْ ه ّنا لاكَ ابِذَل تدرا ام هالو قُولي رمانَ عكو

نْتُماو اءرمالا ننَح هملاك ف لَغَ النَّاسِ فَقَالبا لَّمَرٍ فَتو ببا لَّمَت رٍ، ثُمو ببا لُغَهبي

،رٍ لاو ببا ‏.‏ فَقَاليرما مْنمو يرمنَّا ام ،لنَفْع لا هالو نْذِرِ لاالْم نب اببح ‏.‏ فَقَالاءالْۇزَر

ولَنَّا الامراء وانْتُم الْۇزَراء هم اوسطُ الْعربِ دارا، واعربهم احسابا فَبايِعوا عمر او ابا
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عبيدَةَ‏.‏ فَقَال عمر بل نُبايِعكَ انْت، فَانْت سيِدُنَا وخَيرنَا واحبنَا الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم‏.‏ فَاخَذَ عمر بِيدِه فَبايعه، وبايعه النَّاس، فَقَال قَائل قَتَلْتُم سعدَ بن عبادةَ‏.‏

فَقَال عمر قَتَلَه اله‏.‏

وقَال عبدُ اله بن سالم عن الزبيدِيِ، قَال عبدُ الرحمن بن الْقَاسم اخْبرن الْقَاسم، انَّ

‏"‏ ف قَال ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب رصب شَخَص ه عنها ـ قَالَتال شَةَ ـ رضائع

نَفَع لاا ةخُطْب نا مهِمتخُطْب نم انَتا كفَم قَالَت ،دِيثالْح قَصثًا، و‏"‏‏.‏ ثَلا َلعالا يقفالر

اله بِها، لَقَدْ خَوف عمر النَّاس وانَّ فيهِم لَنفَاقًا، فَردهم اله بِذَلكَ‏.‏ ثُم لَقَدْ بصر ابو برٍ

النَّاس الْهدَى وعرفَهم الْحق الَّذِي علَيهِم وخَرجوا بِه يتْلُونَ ‏(‏وما محمدٌ الا رسول قَدْ

خَلَت من قَبله الرسل‏)‏ الَ ‏(‏الشَّاكرِين‏)‏

বাংলা

৩৪০৫। ইসমাঈল ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সহধিমণী আিয়শা (রাঃ) থেক

বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যখন ওফাত হয়, তখণ আবূ বকর (রাঃ) (ীয় বাসগৃহ)

সুনহ-এ িছেলন। ইসমাঈল (রাবী) বেলন, সুনহ মিদনার উঁচু এলাকার একিট ােনর নাম। (ওফােতর সংবাদ

শানার সােথ সােথ) ওমর (রাঃ) দাঁিড়েয় বলেত লাগেলন, আাহর কসম, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর ওফাত হয় নাই। আিয়শা (রাঃ) বেলন, উমর (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম, তখন আমার অের

এ িবাসই িছল (তাঁর ওফাত হয় নাই) আা অবশই তাঁেক পুনরায় জীিবত করেবন। এবং িতিন িকছু সংখক

লােকর (মুনািফেকর) হাত-পা কঁেট ফলেবন। তারপর আবূ বকর (রাঃ) এেলন এবং রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর চহারা মাবারক থেক আবরণ সিরেয় তাঁর ললােট চুমু খেলন এবং বলেলন, আমার

িপতা-মাতা আপনার উপর কুরবান। আপিন জীবেন মরেণ পূত পিব। ঐ সার কসম, যাঁর হােত আমার াণ,

আা আপনােক কখনও দু’বার মৃতুর াদ হণ করােবন না।

তারপর িতিন বিরেয় আসেলন এবং (উমর (রাঃ)-ক লয কের বলেলন) হ হলফকারী, ধযধারণ কর। আবূ

বকর (রাঃ) যখন কথা বলেত লাগেলন, তখন উমর (রাঃ) বেস পড়েলন। আবূ বকর (রাঃ) আা পােকর হামদ

ও সানা বণনা কের বলেলন, যারা মুহােদর ইবাদতকারী িছেল তারা জেন রাখ, মুহাদ ইেকাল কেরেছন।

আর যারা আাহর ইবাদত করেত তারা িনিত জেন রাখ আা িচরীব, িতিন অমর। তারপর আবূ বকর

(রাঃ) এ আয়াত িতলাওয়াত করেলনঃ িনয়ই আপিন মরণশীল আর তারা সকলও মরণশীল (৩৯◌ঃ ৩০) আেরা

িতলওয়াত করেলনঃ মুহাদ একজন রাসূল মা। তাঁর পূেব ব রাসূল গত হেয়েছন। তাই যিদ িতিন মারা যান

অথবা িতিন িনহত হন তেব িক তামরা পৃ দশন করেব? কউ পৃ দশন করেল স কখেনা আাহর িত

করেত পারেব না। (৩◌ঃ১৪৪) আা তাঁর কৃত বাােদরেক পুরৃত করেবন।
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রাবী বেলন, আবূ বকর (রাঃ)-এর এ কথািল েন সকলই ফুঁিপেয় কাঁদেত লাগেলন। রাবী বেলন, আনসারগণ

সাকীফা বনূ সািয়দােয় সা’দ ইবনু উবাইদা (রাঃ)-এর িনকট সমেবত হেলন এবং বলেত লাগেলন, আমােদর

(আনসারেদর) মধ হেত একজন আমীর হেবন এবং তামােদর (মুহািজরেদর) মধ হেত একজন আমীর হেবন।

আবূ বকর (রাঃ), উমর ইবনু খাাব, আবূ উবাইদা ইবনু জাররাহ (রাঃ)-এ িতনজন আনসারেদর িনকট গমন

করেলন। উমর (রাঃ) কথা বলেত চাইেল, আবূ বকর (রাঃ) তােক থািমেয় িদেলন। উমর (রাঃ) বেলন, আাহ

কসম, আিম বব রাখেত চেয়িছলাম এই জন য, আিম আনসারেদর মাহিফেল বলার জন িচা-ভাবনা কের

এমন িকছু চমৎকার ও যুিপূণ কথা তরী কেরিছলাম। যার িেত আমার ধারণা িছল হয়তঃ আবূ বকর

(রাঃ)-এর িচা ভাবনা এতটা গভীের নাও পৗছেত পাের।

িক আবূ বকর (রাঃ) অত জারােলা ও যুিপূণ বব পশ করেলন। িতিন তাঁর বেব বলেলন, আমীর

আমােদর (মুহািজরেদর) মধ হেত একজন হেবন এবং তামােদর মধ হেত (আনসারেদর) হেবন উযীর। তখন

বাব ইবনু মুনিযর (আনসারী) (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম। আমরা আমরা এপ করব না। রবং আমােদর

মেধ একজন ও আপনােদর মেধ একজন আমীর হেবন। কননা কুরাইশ গা অবােনর (মা) িদক িদেয়

যমন আরেবর মধােন, বংশ ও রের িদেক থেকও তারা তমিন । তাঁরা নতৃের জন যাগতায় সবার

শীেষ। "তামরা উমর (রাঃ) অথবা আবূ উবায়দা ইবনু জাররাহ (রাঃ)-এর হােত বায়’আত কের নাও। উমর (রাঃ)

বেল উঠেলন, আমরা িক আপনার হােতই বায়’আত করব। আপিনই আমােদর নতা। আপিনই আমােদর মেধ

সবে। আমােদর মােঝ আপিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িয়তম বাি। এ বেল উমর

(রাঃ) তাঁর হাত ধের বায়’আত কের িনেলন। সােথ সােথ উপিত সকেলই বায়’আত করেলন।

তখন জৈনক বাি বেল উঠেলন, আপনারা সা’দ ইবনু উবায়দা (রাঃ)-ক মের ফলেলন? উমর (রাঃ) বলেলন,

আা তােক মের ফেলেছন। আবদুা ইবনু সািলম ... আিয়শা (রাঃ) বেলন, ওফােতর সময় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর চাখ দু’িট বার বার উপর িদেক উঠিছল এবং িতিন বার বার বলিছেলন, (হ আা)

সেবা বুর (আাহর) সাােতর আিম আহী। আিয়শা (রাঃ) বেলন, আবূ বকর ও উমর (রাঃ)-এর খুৎবা ারা

আা তা’আলা এ চরম মুেত উতেক রা কেরেছন। উমর (রাঃ) জনগণেক পিরিিত সেক সতক কের

িদেয়েছন য, এমন িকছু মানুষ আেছ যােদর অের কপটতা রেয়েছ আা তােদর ফাঁদ থেক উতেক রা

কেরেছন। এবং আবূ বকর (রাঃ) লাকিদগেক সত সিঠক পেথর সান িদেয়েছন। হক ও নােয়র পথ িনেদশ

কেরেছন, তােদর দািয় ও কতব রণ কিরেয় িদেয়েছন। তারপর সাহাবা করামও আয়াত পড়েত পড়েত

ান কেরেছনঃ মুহাদ একজন রাসূল মা। তাঁর পূেব ব রাসুলগণ গত হেয়েছন ... কৃত বাােদর। (৩◌ঃ

১৪৪)।

হািদস নং - ৩৬৬৭, ৩৬৬৮, ৩৬৬৯ ও ৩৬৭০

English

Narrated 'Aisha:
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(the wife of the Prophet) Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) died while Abu Bakr was at a
place called As-Sunah (Al-'Aliya) 'Umar stood up and said, "By Allah! Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) is not dead!" 'Umar (later on) said, "By Allah! Nothing
occurred to my mind except that." He said, "Verily! Allah will resurrect him
and he will cut the hands and legs of some men." Then Abu Bakr came and
uncovered the face of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), kissed him and said, "Let my
mother and father be sacrificed for you, (O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)), you are
good in life and in death. By Allah in Whose Hands my life is, Allah will never
make you taste death twice." Then he went out and said, "O oath-taker!
Don't be hasty." When Abu Bakr spoke, 'Umar sat down. Abu Bakr praised
and glorified Allah and said, No doubt! Whoever worshipped Muhammad,
then Muhammad is dead, but whoever worshipped Allah, then Allah is Alive
and shall never die." Then he recited Allah's Statement.:-- "(O Muhammad)
Verily you will die, and they also will die." (39.30) He also recited:--

"Muhammad is no more than an Apostle; and indeed many Apostles have
passed away, before him, If he dies Or is killed, will you then Turn back on
your heels? And he who turns back On his heels, not the least Harm will he
do to Allah And Allah will give reward to those Who are grateful." (3.144)

The people wept loudly, and the Ansar were assembled with Sad bin 'Ubada
in the shed of Bani Saida. They said (to the emigrants). "There should be one
'Amir from us and one from you." Then Abu Bakr, Umar bin Al-Khattab and
Abu 'baida bin Al-Jarrah went to them. 'Umar wanted to speak but Abu Bakr
stopped him. 'Umar later on used to say, "By Allah, I intended only to say
something that appealed to me and I was afraid that Abu Bakr would not
speak so well. Then Abu Bakr spoke and his speech was very eloquent. He
said in his statement, "We are the rulers and you (Ansars) are the ministers
(i.e. advisers)," Hubab bin Al-Mundhir said, "No, by Allah we won't accept
this. But there must be a ruler from us and a ruler from you." Abu Bakr said,
"No, we will be the rulers and you will be the ministers, for they (i.e. Quarish)
are the best family amongst the 'Arabs and of best origin. So you should
elect either 'Umar or Abu 'Ubaida bin Al-Jarrah as your ruler." 'Umar said (to
Abu Bakr), "No but we elect you, for you are our chief and the best amongst
us and the most beloved of all of us to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." So 'Umar
took Abu Bakr's hand and gave the pledge of allegiance and the people too
gave the pledge of allegiance to Abu Bakr. Someone said, "You have killed
Sad bin Ubada." 'Umar said, "Allah has killed him."

'Aisha said (in another narration), ("When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was on his death-
bed) he looked up and said thrice, (Amongst) the Highest Companion (See
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Qur'an 4.69)' Aisha said, Allah benefited the people by their two speeches.
'Umar frightened the people some of whom were hypocrites whom Allah
caused to abandon Islam because of 'Umar's speech. Then Abu Bakr led the
people to True Guidance and acquainted them with the right path they were
to follow so that they went out reciting:
-- "Muhammad is no more than an Apostle and indeed many Apostles have
passed away before him.." (3.144)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)
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